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skupStina crne gore
Predsjedniku Ivanu Brajovicu

Na osnovu clana 148 Poslovnika Skupstine Crne Gore, podnosim amandmane na
PREDLOG ZAKONA 0 MEDICINSKI POTPOMOGNUTOJ OPLODNJl.

Amandman 1

U clanu 17 st. 5 i 6 se brisu.

I
I

I  Obrazlozenje

U slucaju da je za postupak lijecenja zene koja ne zivi u bracnoj ill vanbracnoj
zajednici potrebna bilo cija saglasnost zakonski se utvrduje diskriminacija po osnovu
pola. I

I

Amandman II

I

U clanu 25 stav 1 mijenja se i glasi:
„U postupku homologne opiodnje moze da se koristi kontrolisana stimulacija

ovulacije, u skladu sa savremenim biomedicinskim saznanjima tako da se dobiju jajne
celije koje mogu da se opiode izvan tijela zene."

Obrazlozenje

U evropskom zakonodavstvu ne postoji zakon o MPO kojim se ogranicava broj
dobijenih cellja, a ne postoji ni algorltam stimulacije publikovano naucnim casopisima
koji bl sprijecio da se dobije vise od 12 odnosno 20 jajnih celija. Takode Ijekar je duzan
da aspirira sve folikule u rastu kako bi se Izbjegle komplikacije nakon aspiracije, suprotno
od toga bi predstavljalo strucnu gresku.

Amandman III

U clanu 22 stav 1 tacka 1) posllje rijeci „zaceto primjenom postupka MPO" brisu
se rijeci: "i ko su mu bioloski roditeljl".

I

I  Obrazlozenje

Uskladivanje sa Arriaridmanom II.



Amandman IV

U clanu 48 stav 1 tacka 7) poslije rijeci ..zaceto primjenom postupka MPO" brisu
se rijeci: "1 ko su mu bioloski roditeiji".

Obrazlozenje
Uskladivanje sa Amandmanom II.

Amandman V

U clanu 30 st.l 12 mljenjaju se I glase:
„Dljete zaceto i rodeno primjeno postupka MPO doniranom polnom celijom Hi

doniranim emrionom, akoje navrsil.o 15 godina zivota 1 ako je sposobno za rasudlvanje,
Ima pravo da u medicinski opravdanom postupku trazl podatke koji se odnose na
davaoca polne celije, odnosno davalaca embriona.

Uvid u podatke o davaocu polnih celija odnosno davalaca embriona ne odnosi se
na podatke o licnosti davaoca vec samo na podatke od medicinskog znacaja, a
dozvoljava se zakonskom zastupniku ili izabranom doktoru lica iz stava 1 ovog clana, uz
saglasnost Komisije, zbog medicinski opravdanih razloga."

Obrazlozenje
Ovim predlogom amandmana se zeli zastititi anonimnost donatora izuzimajuci

samo saznavanje onih podataka koji imaju medicinski znacaj. Ovakav pristup sluzi
prvenstveno zastiti potencijalnih donatora a time i njihove spremosti da doniraju svoj
bioloski materijal.Toje praksa Francuske, Grcke, Ceske, Spanije, Makedonije, Srbije i dr.
Takode ovaj amandman obezbjeduje pravnu sigurnost jer na isti nacin definise
anonimnost donatora kao sto je to propisano u tlanu 31 Predloga ovog zakona.

Amandman VI

&an 38 mijenja se I glasi:
„Zdravstvene ustanove iz clana 8 ovog zakona mogu da vrse uvoz polnih celija

ako se polne celije za vrsenje postupka MPO ne mogu obezbijediti u Crnoj Gori, kao i
uvoz zamrznutih polnih celija, polnih tkiva i embriona u slucaju iz clana 28 stav 2 ovog
zakona.

Uvoz polnih celija moze da se vrsi iz biobanke tkiva i celija, ako je obezbijedena
sljedljivost i standardi kvaliteta i bezbjednosti koji su ekvivalenti sljedljivosti i
standardima kvaliteta i bezbjednosti propisanim zakonom kojim je uredeno uzimanje i
presadivanje ljudskih tkiva i celija u svrhu lijecenja.

Zabranjen je izvoz polnih celija, polnih tkiva i embriona za vrsenje postupka MPO,
osim ukoliko se radi o pacijentu ili paru cije su to polne celije, polna tkiva ili embrion.

Saglasnost za uvoz polnih celija, kao i izvoz polnih celija, polnih tkiva i embriona
za vrsenje postupka MPO daje Ministarstvo, na osnovu misljenja Komisije.



Blize usiove, postupaki sadrzinu medicinske dokumentacije za ostvarivanje prava
iz St. 1,2 13 ovog clana propisuje Ministarstvo."

Obrazlozenje
Uj Crnoj Gori nedostaje altruistiCnih ideja donacije, te mora da postoji

mogucnost da ako ne postoje donatori polnih celija u Crnoj Gori, pacijenti mogu dobiti
adekvatne donlrane celije iz neke od zemaija sa dobro uspostavljenim sistemom
kontrole i pracenja koje su u sistemu EU i usaglasen sa Direktivom 2004/23/EZ o
odredivanju standarda kvaliteta i bezbjednosti za postupanje davanja, dobijanja,
testlranja, obrade, ocuvanja, skladlstenja i distribucije tklva 1 celija ljudskog porijekla. U
suprotnom pacijenti iz Crne Gore ce i dalje odiaziti u druge zemlje radi vrsenja postupka
MPO sto ce ih dodatno opteretiti, a prlje svega finansijski. Procedura uvoza polnih celija
vodiia bi se prema postupku koji podrazumijevaju odredbe zakona kojim se ureduje
uzimanje i presadivanje ljudskih tkiva i celija u svrhu iijeCenja.

Takode, pacijent je vlasnik sopstvenlh celija i tkiva i ne smije, prema presudi suda
u Strazburu, da bude sprijecen da izveze svoje poine celije, polna tkiva i embrione
ukoliko se odiuci da postupak MPO vrsi van Crne Gore. Zabrana izvoza sopstvenog
reproduktivnog materijala zadire u korpus uzivanja ljudskih prava.

i

Amandman VII

Li Clanu 14 stav 1 tacka 2) poslije rijeci „o uvozu polnih celija," dodaju se rijeci:
,,kao i polnih celija,".

Obrazlozenje
Uskladlvanje sa Amandmanom Vl.

Amandman VIII

U Clanu 45 nakon rijeci ,,distribuciju," dodaju se rijeci: „uvoz, izvoz".

,  Obrazlozenje
Uskladlvanje sa Amandmanom VI.


